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Vorsichtsmaßnahmen 

Bedenungsanlung sorgt sen m 
see ch 

schen Träger nicht im der 


Gesundheitsschutz 


or Se Viespile betreiben. 


PIRATERIE 
Verbr auchern, we ee ach Wi en ib 


mwten, dass es sch bei diesen Produkt um eine u andere Informationen über 


1 die nächste Kundendlenstnummer an, die Si dieses Handbuchs finden 


komaktiren Se uns bite unter htpe/fps2rf 


‚Auf der Rückseite dieses Handbuchs finden Sie die Nummern für den Kundenservice. 


1 paar Moor Card ME) fü Platon 


1 10 + Kompatelmd naagpterng: nur Ana Scks 


Rıchte dein PlayStatıona? Computer-Entertainment-System wie ın der 
Bedıenungsanleitung des Gerätes beschrieben eın. Vergeuissere dich, dass die 
1/®-Kontroll-Leuchte auf der Vorderseite der Konsole rot aufleuchtet. Drücke dann 
die I/(Ö/RESET-Taste - anschließend leuchtet die I/)-Kontrall-Leuchte grün auf, 


Drücke die &-Taste an der Vorderseite der Konsole, um das LD-Fach zu öffnen 

Bitte lege dıe „ROGUE GALAXY""-DUD/CO-ROM mit der etikettierten-Seite nach oben eın 
und drücke sıe leıcht an, bıs sıe einrastet. Schließe das CO-Dach, ındem du es 
zudrückst, bis eın Klıcken ertönt. Anschließend wırd ROGUE GALAXY” automatisch 
geladen. Es wırd empfohlen, nach dem Einschalten der Konsole keine Zusatzgeräte 
mehr anzuschließen oder zu entfernen. 


Besitzer van PlayStations2-Konsolen der Serien SCPH-30000 und SCPH-50000 sollten 
ıhre Geräte mithilfe der ım Lieferumfang ıhrer Konsolen enthaltenen 
Bedienungsanleitung einrichten 


HINWEIS: Die ın diesem Software-Handbuch enthaltenen Informationen waren zum 
Zeitpunkt der Drucklegung korrekt. Im weiteren Entwicklungsverlauf können Jedoch 
nach kleınere Änderungen vorgenommen worden seın. Sämtliche Bildschirmfotos ın 
diesem Handbuch stammen aus der englıschen Version des Produkts. 


(für PlayStation»2) , 


HINWEIS: In diesem Software-Handbuch wırd der Begriff „Memory Card“ verwendet. 
um dıe Memory Card [BMB] [für Playstation®2] - [SCPH-10020 E) zu beschreiben 
Memory Cards [Produkteode SCPH-1020 E), die für die Verwendung mit Software 
ım PlayStation®-Format [PS onee] entuickelt wurden, sınd mıt diesem Spiel 

nıcht kompatibel 


Um deine Spieleinstellungen und deinen Spielstand speichern zu können, musst du 
eına Memory Card in MEMOR® CARD-Stackplatz | oder 2 deiner Konsole einlegen 
Gespeichert Spieldaten lassen sıch von dieser oder.eıner beliebigen anderen Memory 
Card mıt zuvor gespeicherten Spıeldaten, laden. Vergeuissere dich vor Spielbeginn, 
desg auf der Memory Card genug freier Speicherplatz vorhanden ıst. 


Richtungstasten — Bewegung 


>——— 


In diesem Software-Handbuch werden #, $. =, = etc. verwendet - sofern nicht 
anders angegeben um die Rıchtung sowohl der Rıchtungstasten als auch des Inken 
Analog-Sticks zu bezeichnen. Zum Spielen von AOGUE GALAKY” kann kein digitsler 
Controller verwendet warden. In der Grundeinstellung befindet sıch der Anelog 
Controller [DUALSHOCKEIE] ım Analogmodus [Kontroll-Leuchte: Rot] 


m 


Drücke #, $, = oder =, um eıne Option zu markieren, und drücke dann die 
um deine Auswahl zu bestätigen, Mıt der @-Taste gelangst du zur vorherigen 
Menüanzeige zurück. 


Verwendung Der Menüanzeigen 


Nach dem Start erscheint zunächst das Sprachauswahl-Menü. Hıer kannst du 
zwischen English, Frangaıs, Deutsch, Italiana und Espafiol wählen. Orücke zur 
Bestätigung deinar Auswahl dıe @-Taste 


Du hast dıe Wahl zwischen den Anzeigemadı 50 Hz PAL und 50 Hz NTSC. Der 50-Hz-Modus 
kann von allen PAL-Fernsehgeräten wiedergegeben werden, der 60-H2-Modus nur von 
solchen Geräten, dıe das NTSC-Sıgnal unterstützen. Weitere Informationen hierzu 
findest du ım Herstellerhandbuch deines Fernsehgeräts 


—— Titelbild 


Markıere mıt # oder # eine der folgenden Optionen und bestätige deine Wahl mıt 
der @-Taste 


Neues Spiel Startet Jasters Abenteuer ganz von vorn 

Fortfahren Lädt eın bereits gespeichertes Spıel. Wähle entweder MEMORY 
CARD-Steckplatz | oder MEMORY CARD-Steckplatz 2 aus und 
wähle dann die Speicherdaten, dıe du laden möchtest. 

Optionen Sıehe den folgenden Abschnitt des Handbuchs. 

OPTIONSEINSTELLUNGEN 


Legt den Kamerauinkel während des Kampfes fest. Im Kampf 
kannst du durch Drücken der ‚#,-Taste dıe Kamerahöhe 
verändern, ohne das Optionseinstellungen-Menü aufrufen 
zu müssen, In bestımnten Sıtuationen kann es allerdıngs 
vorkommen, dass sich diese Option nıcht verändern lässt. 
In der Standardeinstellung werden feindliche Ziele 
autonatısch erfasst. 


Kampf-Kamera 


Auto-Anuisieren 
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Du hast dıe Wahl zwischen Sterao und Mana. 
Wlenn diese Funktion EiNgeschaltet ıst und du eıne Menlanzeige 
benutzt, dann wırd die Pasıtion, an der sıch der Cursor vorher 
befunden hat, gespeichert. 
Kompass anzeigen So blendest du den Kompass EIN/RUS. 
Mınıkarte anzeigen So schaltest du die Minikarte EIN/RUS. 

bewegung Bei der vertikalen Bewegung der Kamera hast du die Wahl 
zwischen Normal»» und Umgekehrt, 
Bei der horizontalen Bewegung der Kamera hast du die Wahl 
zwischen Normal und Umgekehrt. 
Hier kannst du einander überlappende Meldungen auf der 
Kampfanzeige EIN- und Ausschalten 
Hier kannst du EIN- und AlSschalten, ob sıch die Teämnıtglieder 
auf'dem Schlachtfeld miteinander unterhalten können 


rsor-Speicher 


‚rabewegung 


Aktiver Chat 


Charakter bewegen/durch Karte scrollen 


linker Analag-Stick 


Charaktere wechseln @-Iste 
Aktıon [reden/untersuchen/Tür öffnen etc.) &-Taste 
Springen ©-Taste 
Karte anzeigen ‚-Taste 
Hauptmenü aufrufen @®-Taste 
‚Kamereposition zurücksetzen GEN - Taste 
‚Kemerauinkel-ändern @-Isste 
Pause B-Taste 


HINWEIS: deiner Filmeinblendung kannst du durch Drücken der B,-Taste 
gefolgt vonder @-Taste vorspulen. 


- ANALOG CONTROLLER [DUALSHOCKS2] 


Analog made 
button 


Das Piratenschiff Dorgenark, 


Die Dorgenark besıtzt zweı Decks. 


BRÜCKE 

Auf der Brücke befınden sıch der Kontrollraum und das Zimmer von Kapıtän 
Dorgengaa. Vom Kontrallraum aus wırd dıe Dorgenark gesteuert. Drücke dıe @-Taste, 
wenn du am Steuer stehst, um die Galaxıe-Karte aufzurufen, Im Verlauf der 
Geschichte kannst du den Weg der Dorgenark freı wählen 


DECK 

Ruf dem Deck befindet sıch die Bar, ın der die Piraten ihre Freizeit verbringen. Hier 
gibt es auch einen Aufzug zur Brücke, Wenn die Dargenark auf eınem Planeten oder 
in eınem Nebel vor Anker liegt, kann das Deck auch als Russichtsplattform nach 
draußen benutzt werden. Hat das Schiff Irgendwo angedockt, dann findet sıch auf 
dem Deck eine Landegondel, mit der von Bord gegangen werden kann. 


Das Feld 


Das „Feld“ bezeichnet dıe verschiedenen Orte, die Jaster und seine Kollegen außerhalb 
der Dorgenark besuchen. Folgende Interessante Dinge sınd ım Feld zu fınden. 


TRANSPORTER 

Transporter sınd Geräte, mıt denen man von Ort zu Ort gelangt. Sobald eın Charakter 
einen Transporter passiert, leuchtet dieser blau auf und dıe GP, FP sowie die 
Sekundärwaffen-Energie aller verbündeten Charaktere werden wieder komplett 
aufgefüllt. Trıtt man außerhalb eıner Kampfsıtuation auf eınen Transporter, kann man 
mit der @-Taste folgende Optianen aufrufen: 


Speichern 
Teleportieren 


Speichert deinen derzeitigen Spielstand auf der Memory Card 
Bringt dich zu einem anderen Transporter auf demselben 
Planeten, der bereits benutzt wurde. In bestimmten Sıtuationen 
kann es allerdings vorkommen, dass diese Funktion nicht 
verfügbar ıst. 

Hier kannst du alle Jägerpunkte zusammenrschnen, die du ın 
deinem Schlachtrekorder gesammelt hast, oder die Jägerpunkte 
von deiner Beute und aus deinem Jagdergebnis hinzufügen. 
Gegenstendslager Hier kannst du Gegenstände aus deinem Inuentar transferieren 
oder auf zuvor eingelagerte Gegenstände zugreifen. Einige 
Gegenstände können nicht eingelagert werden 


Punkte tauschen 


SCHATZTAUHEN 

Schatztruhen lassen sıch öffnen, ındam du dich davor stellst und die @-Taste 
drückst. Einige Truhen lassen sıch nur mıt dem entsprechenden Schlüssel öffnen 
und andere sınd mıt Sprengladungen präparıert. Hüte dich vor Tieren, die sıch als 
Schatztruhe tarnen, Die Sprengladungen kannst du beseitigen, nachdem du den 
„Fellenentschärfer“-Gegenstend erworben hast. 


TÜREN 


Sofern sıch eine Tür äffnen lässt, erscheint eın Pfeil, wenn.du dich ıhr näherst. 
Drücke die &-Taste, um dıe Tür zu öffnen. 


GESCHÄFTE/FAHRENDE HÄNDLER 

Je nach Vorratsmenge eines Händlers kännst du bei ıhm Gegenstände kaufen oder 
auch verkaufen. Im Verlauf der Geschichte finden sıch immer wieder Gegenstände ın 
den Geschäften, die vorher nıcht zu haben weren. Wenn du ın.der Fahrik neue 
Gegenstände herstellst, kannst du sıe anschließend ın bestimmten Geschäften kaufen. 


DENKKREIS ; 


Ab und zu erscheint auf dem Bildschirm ein „?“-Symbol, das deine Aufmerksamkeit auf 
eınen „Denkkreis“ lenken soll. Denkkreise zeigen an, dass du bestimmte Bedingungen 
erfüllen oder eınen bestimmten Gegenstand an diesem Ort benutzen musst, um 
voranschreiten zu können. 


Im Feld kannst du mıt der @-Taste das Hauptmenü aufrufen, wo du eıne Vielzahl von 


Optionen findest, 


Mithilfe des Gegenstände-Menüs kannst du deine Charaktere ausrüsten oder 
bestimmte Gegenstände benutzen. 


Gegenstände 


‘ wo ” 
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@ Liste der mıtgeführten 
Gegenstände 


© Anzahl der mitgeführten 
Gegenstände 


Gelsgerte Gegenstände 


STEUERUNG IM GEGENSTÄNDE -MENÜ 
Gegenstand benutzen/ausrüsten/wegwarfen atc, @-Taste 
Gegenstände-Seiten durchblättern MEN -Taste /AUEN-Taste 
Gegenstand bewegen 
Gegenstand teılen 


BESONDERE GEGENSTÄNDE 

Info-Gerät Ein tragbares Informationsterminal, ın dam 
automatisch wichtige Informationen gespeichert 
werden, die du auf deinen Reisen sammalst, Mit 
dem Info-Gerät kannst du nachprüfen, welche 
Informationen bisher gespeichert wurden 


noch sehr ans Herz wachsen wird. Toady kann, 
nachdem du ıhn ım Gegenstönde-MenÜ 
ausgewählt hast, zweı Waffen mıt hoher 
Leistungsstufe fressen" und sıe zu eıner 
einzelnen, noch störkeren Waffe verschmelzen. 


Verbündete 


Hier kannst du dır den Status deiner verschiedenen Verbündeten’ ansehen, ihnen 
andere Ausrüstung zuteilen und dıe Teammitglieder auswählen, dıe am Kampf 
teilnehmen sollen. 


Toady Ein Tierchen, das dır ım Laufe deines Abenteuers [ 


STEUERUNG IM VERBÜNDETE-MENÜ 
Wähle einen Charakter aus und drücke dıe @-Taste, um folgende Optionen aufzurufen: 


Verbündete Tausche einen Charakter, der am Kampf teilnımmt, gegen einen ın 

tauschen Bereitschaft befindlichen Charakter aus..Jaster kann nıcht 
getauscht werden. 

Charakter Wähle aus den Charakteren ın deiner Gruppe einen aus,.den du 

wechseln steuern möchtest. Drücke dıe @ED-Taste während des Spiels, 
um den gesteuerten Charakter zu wechseln, ofıne das 
Verbündeten-Menti aufrufen zu müssen, 

Ausrüstung Hier kannst du die Ausrüstung eınes bestimmten 
Charakters ändern. o 

Fähigkeiten Hier kannst du dır Yıa Fähigkeiten ansehen, über die eın 

ö Charakter derzeit verfügt. 

STATISTIK 

st Die Stufe des Charakters. Sobald der ERF-Balken vollständig 
gefüllt ıst, führt der Charakter einen „Stufenaufstieg" aus und 
seine Statistik erhöht sıch. 

GP Ausdauer. Sınkt sıe auf 0, verliert der Charakter das Bewusstsein. 

FP i Die Punkte, die nätıg sınd, um Fähigkeiten einsetzen zu können 


Der Einsatz einer Fähigkeit verbraucht FR. 


ERF Die derzeitigen Erfahrungspunkte. 
vit Vitalıtät/liderstandskraft — Hat Einfluss auf die 
Verteidigungsfählgkeit eines Charakters 

Die Angriffskraft der Hauptwarfe Angriff: @-Taste] 
Nebenwaffe Die Angrıffskraft der Nebenwaffe [Angrıft: @-Taste] 
Verteidigung Die Fähigkeit, sıch gegen Angriffe zu verteidigen 
Verteidigungsstatus Die Uiderstandskraft gegen Statuseffekte [2.B. Feuer] 


Hauptwaffe 


Strategie 


Hıer kannst du deinem Team konkrete Befehle erteilen 


TERMBEFEHL 
Charaktere, die nıcht deiner direkten Kontrolle unterstehen, führen deine 
Teambefehle nicht aus. 


Einzeln könpfen Angriff auf den Feind, der sıch am nächsten befindet. 
Gleiches Ziel wählen Angriff auf den Feind, den der von dir gesteuerte 
Charakter angreift. 

Alle Gegenstände und Waffen im Kampf nach eıgenem 
Ermessen einsetzen. 

Nicht angreifen 


Voller Einsatz 
Rückzug 


HINWEIS: Wenn du ım Kampf dıe @-Taste und anschließend dıe ®-Taste drückst, 
kannst du den Teambefehl ändern, ohne erst das Stretegie-Menü aufrufen zu müssen. 


Im Strategıe-Menü kannst du auch die Optian „Vorschläge ausschalten“ auswählen. 
Dies bezieht sıch auf Vorschläge von Seiten deiner Kameraden, ım Kampf bestimmt” 
e Gegenstände zu benutzen. 


Enthüllung 


Im Enthüllungs-Menü kannst ‘du überprüfen, welche Fähigkeiten dıe einzelnen 
Charaktere deines Teams besitzen. Wähle den Enthüllungsfluss eınes Charakters aus, 
um die Enthüllungsübersicht aufzurufen. 


ENTHÜLLUNGSFLUSS x 
Du kannst Gegenstände ın die Enthüllungsübersicht einfügen, um neue Fähigkeiten zu 
erlernen oder den Status eınes Charakters zu erhöhen. Bewege den Cursor über eın 
Feld, ın dem sıch noch kein Gegenstand befindet, um Informationen darüber zu erhalten, 
welcher Gegenstand in dieses Feld passen würde. Sofern du eınen passenden 
Gegenstand besitzt, leuchtet das Feld blau auf. Wähle es aus und drücke dıe 
@-Taste, um den Gegenstand einzufügen. Der eingefügte Gegenstand wırd dann aus, 
deinem Inventar entfernt und kann auch nicht mehr dorthin zurückvarlegt werden. 


Du musst alle Felder ın eınem bestimmten Bereich der Übersicht füllen, 
entsprechenden Effekt [neue Fähigkeit oder Statuserhähung] zu erhalt 


„Wähle d 
um zwisehen den I Polar 


BEUTE. = 
Hier bekommst du Informationen über die auf dan verschiedenen Planeten der Gesucht 
-Liste der Galaxıegesellschaft versteckte Beute [d. h. dıe Tiere, auf dıe du Jagd 

machen kannst]. Jedes getötete Einzelheiten Über Beute, dıe du bereits erlagt hast. 


JAGDERGEBNIS 
Rıer sıehst du, wie viele und weiche Art von Tieren du erlegt hast und wıe viele 
Jägerpunkte du für jedes erlegte Tier bekommen hast. 


RANGLISTE 

Dies ıst-eine Ronglıste der verschiedenen Jäger, die ın der Galaxıe auf Beutezug sınd. 
Dein Rang wird anhand der Jägerpunkte errechnet, die du für eın Beute- oder ein 
anderes Tier bekommen hast. Wenn du ım Rang steigst, kannst du Preise abräumen. 


Diese Option ıst nicht sofort ab Spielstart verfügbar. Nachdem sıch Jedoch Toady 
deiner Gruppe angeschlossen hat, kannst du Ihn übar Has Gegenstände-Menü mıt 
uerschiedenen Waffen MAKIMRLER Leistung „füttern’, um als Ergebnis noch bessere 


Waffen zu bekommen. Die Informationen dieser Hafenüepachesjsunn durch Toady wırd 
ım „Rezeptregister aufgezeichnet. 


Rezeptregister 


Fabrik, en 


Auch diese Option ıst nicht gleich zu Spielbeginn verfügbar. Im Laufe deines 
Abentauers kannst du Jedoch ın der Fabrik neue Gegenstände herstellen, die dann ın 
speziellen Geschäften zu kaufen sınd. 


Befolge diese Schritte, um neue Gegenstände zu erstellen: 

1. Entwürfe beschaffen 
Entwürfe bekommst du von Personen ın Geschäften. In den Entwürfen sınd alle 
Zutaten, und.Gerätschaften aufgelistet, die du zur Herstellung eines neuen 
Gegenstands benätigst, ebenso wıe das Geschäft, ın dem der Gegenstand 
anschließend verkauft wird. Beı manchen Gegenständen sınd allerdings nicht älle 
nötigen Angaben ın einem einzelnen Entuurf enthalten. In diesen Fällen musst du 
dir die Informationen erst beı mehreren Personen beschaffen, beuor du den 
neuen Baaıau herstellen. kennst. 


.: Fabrik-Menü aufrüfn. 
«Nachdem du dir die.Höftelfungspläne besargt hast, musst du das Fabrik- 
aufrufen, um mıt der Hörstellung zu beginnen i 


3. Produktionsgeräte anordnen 


Wöhle Platzieren und ordne die Produktionsgeräte sö an, wıe ım Herstellungsplan 
angegeben. Wähle Bewegen oder Entfernen, um eınzeine Elemente zu 
bewegen/entfernen. 


Wähle Material einsetzen aus dem Fabrık-Menü, damıt die ım Herstellungsplan 
aufgelisteten Zutaten zum Einsatz kommen. 


5. Produktion starten 
Wöhle Start, damıt die Fabrık ın Betrieb geht. Sofern du alle benötigten 
Produktionsgeräte und Zutaten entsprechend dem Herstellungsplan zum Einsatz 
gebracht hast, erfolgt nun die Erstellung des neuen Gegenstands. Ohne Pläne für 
eınen bestimmten Gegenstand kann dieser nıcht erstellt werden, selbst wenn du 
alle Maschinen und Zutaten korrekt eingesetzt hast ö 


Wenn die Produktion erfolgreich verlaufen ist, bekamnst du eın Muster des 
Gegenstands. Je nachdem, um welche Art Geganstand es sıch handelt, ıst dieser 
Jetzt auch ın Geschäften erhältlich. Alle Geschäfte, dıe den Gegenstand’änbiet: 
sınd nach dessen Erstallung ım Herstellungsplan aufgelistet. 


HINBEIS: Weitere Informationen zum Ungäng mıt der Fabrik findest Su unten dem Punkt | 
„Bedienungsanleitung“ ım Fabrık-Menü. + 


System 


Wähle ım Hauptmenü den Punkt System und dann Einstellungen, um das 
Optionseinstellungen-Menü aufzurufen. Hıer kannst du dıe Parameter des Spiels 
einstellen, wie ım Abschnitt „Optionseinstellungen” weiter oben bereits beschrieben. 
Alternatıu kannst du über den Punkt Hilfe eıne Bıbliothek nützlicher Informationen 
aufrufen. Markiere einfach eınen Gegenstand aus der Liste und drücke dıe @-Taste, 
um dır den dazu gehörigen Hılfatext anzusehen, „ 


‚Ein Kampf beginnt ımmer dann, wenn du ım Feld auf einen Feind trıffst. Die 
Kanpfanzeige erscheint automatisch 


ömpfe laufen ın Echtzeit ab, Du musst dir mit deiner Umgebung vertraut sein und mit 
jeınen Verbündeten zussmmenarbeiten, um deine Feinde besiegen zu können. Sobald 
Ile Feinde erledigt sınd, ıst der Kampf zu Ende und du erhältst Erfahrungspunkte 
jowıe eventuell nach Geld und Gegenstände. 


Herausforderungskämpfe 


„Herausforderungskämpfe“ geben dır die Chance, ın den Besitz von Jägermünzen zu 
gelangen. Zu Beginn eines Herausforderungskampfes werden die Kampfhedingungen 
angezeigt. Sofern du diese erfüllst, bekommst du nach Beendigung des Kampfes 
Jägermünzen. Diese kannst du gegen Genehmigungen eintauschen, um herabgesetzte 
Gegenstände kaufen zu können oder um Ladeninhaber dazu zu bewegen, dır eınen 
seltenen Gegenstand zu verkaufen. 


Während Eines Kampfes P.: 


Teambefehl 
Nebenwaffenanzeige 
Aktionsanzeige 

GP 

Fp 


Radarkarte 


o90909 


Während eines Kampfes werden dıe GP und FP deines Charakters sawıe dıe GP 
des engegriffenen Feindes suf dem Bildschirm eingeblendet. Den derzeit aktiven 
Teambefehl fındest du ganz oben ın der Anzeige und auf der Radarkarte siehst du 
deine Umgebung sowie deine Verbündeten [in blau] und deine Feinde [in rot). Des 


| Weiteren werden während eınes Kampfes nach folgende Zusatzinformationen angezeigt. 


NEBENWAFFENANZEIGE 

Nebenwaffen dienen hauptsächlich dem Angrıff aus der Distanz. Wird eıne Nebenuaffe 
eingesetzt, verringert sıch diese Anzeige, ganz gleich, ob der Feind getroffen wurde 
oder nıcht. Ist sıe komplett Ieer, kannst du die Nebenwaffe erst wieder einsetzen, 
wenn sıe nachgeladen wurde. Nach dreimalıgem Nachladen kannst du dıe Nebenuaffe 
ın diesem Kampf nıcht mehr benutzen. 


Die Anzeige beginnt sıch erst dann wieder aufzuladen, nachdem sıe komplett leer 
war. Sobald sıe wieder voll ıst, kannst du such wieder angreifen. Nach eınem Kampf 


lädt sıch die Nebenwaffenanzeige nicht automatisch wieder auf. 


HINWEIS: Lilikas Hauptwaffe verwendet ebenfalls die Nebenwaffenanzeige. 
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IONSANZEIGE 


ie Aktıonsanzeige spiegelt die für Angriffe gespeicherte Energie wieder. Uenn du 
‚Einen Feind/ängreifst, sınkt die Anzeige, ganz gleich, ob du trıffst oder nicht. Sobald 


‚die Aktıßnsanzeige eınes Charakters leer ıst, erscheint eın „!"-Symbol und du kannst 
nicht mehr mıt diesem Charakter angreifen. 


Nachdem die Anzeige komplett leer ıst, beginnt sıe sıch langsam wieder zu erneuern. 
t du einen Angrıff erfolgreich abwehren, erneuert sıch die Anzeige komplett. 

Charakterkann wieder angreifen, sobald dıe Anzeige wieder ganz aufgefüllt ıst. 

Aktionsanzeige erneuert sıch nach eınem Kampf automatısch. 


Kampfsteuerung 


Bewegen linker Analog-Stick 


Wenn es dir gelingt, dıch während eınes Kampfes weit genug von deinen Feinden zu 


entfernen, kannst du entkommen. Es gibt allerdıngs Kämpfe, bei denen dies nicht 
möglıch ıst, 


©-Tsste 
Du kannst Im Sprung einen Angrıff ausführen. Wenn du dıch von einem anuısierten 


Feind entfernst und dabeı die @-Taste drückst, kannst du einen Salto rückwärts 
ausführen und noch mehr Abstand zwischen dich und den Feind bringen. 


Springen 


Anvısıeren EIN-/AUSschalten Aıchtungstasten P/$ 
Einem envisıarten Feind stehst du stets frontal gegenüber. Mit den Rıchtungstasten 
#4 kannst du dıe Anuisieren-Funktion EIN-/AUSschelten. Besıegst du bei 


EiNgeschalteter Anuisieren-Funktion einen Feind, nımmt dein Charakter automatisch 
gen nöchstenjfeind ıns Visier, 


Anuisierte Ziele durchblättern Rıchtungstasten = /=> 


löhrend du eingn.Feind anvisierst, kannst du mıt den Rıchtungstasten @/=> den 


Be ind wechseln 
% 


uptwaffe 


eıfe den/Fsind vor dır mit deiner Hauptwaffe an [meist eıne Waffe mıt geringer 
ichweite]. Während des Angriffs sınkt deine Aktionsanzeige. 


irmaler Angrıff/Combo-Angriff @-Taste [wiederholt] 
icke dıe ®-Taste wiederholt, um mehrere Angrıffa miteinander zu verketten, 


Angriff ®-Taste [halten und los] 


icke dıe ®-Taste und halte sie eine Weile gedrückt, beuor du sıe loslässt und 


jen mächtigen Mega-Angriff ausführst. Einige Charaktere können keinen Meı 
griff ausführen. 


wärts-Angriff @®-Taste [während Feind am Boden liegt) 


icke die ®-Taste, während du einem am Boden liegenden Feind gegenüberstahat, 
einen Abwärts-Angriff suszuführen. 


Rückstoß ‚ste [während du sınem Objekt frontal gegenüberstehst] 
Während du eınem Felsen oder eınem anderen Objekt frantal gegenüberstehst, kannst 
du eınen Nahkampfangrıff ausführen und das Zıel deines Angrıffs zurückstoßi 
Trıfft das zurückgestoßene Objekt einen Feind, so nımmt dıeser Schaden. 


Nebenwaffe 
$o führst du einen Angriff mıt der Nebenwaffe aus. 


@-Taste 


Abwehren Li} te [halten] 
So wehrst du feindliche Angrıffe ab. Es gibt Jedoch Angriffe, die nicht abgewehrt werden 
können. Eine erfolgreiche Abwehr füllt deine Aktionsanzeige wieder komplett auf. 


Heben/werfen HEEN-Taste plus @-Taste [heben], gefolgt von ®-Taste [werfen] 
Du kannst Objekte wıe Felsen oder den Feind vor dir hachheben, Hast du das Objekt 
ın Hönden, kannst du es mıt der @-Taste werfen. Aber Vorsicht, manche Feinde 
können das auch! 


In den meisten Kämpfen kannst du mıt der ‚M®.-Taste den Kamerawınkel verändern. 


Kampf-Menü 


Drücke während eınes Kampfes dıe @-Taste, um das Spiel zu unterbrechen und das 
Kampf-Menü aufzurufen. Im Kampf-Menli kannst du mit der ®-Taste auf das Hauptmenü 
zugreifen oder mıt der ®-Taste den Teambefehl ändern. Folgende Optionen sind 
ebenfalls über das Kampf-Menü wählbar. 


Fähigkeiten Setze eine Fähigkeit deines Charakters ein. 

Gegenstände Benutze eınen deiner mıtgeführten Gegenstände 

Charakter wechseln Wechsle den Charakter, den du zurzeit steuerst. Du kannst 
allerdings keine bewusstlosen Charaktere steuern. 


Grundsätzliches Zum Kampf 


KAMPF-VORSCHLÄGE : 

Während eınes Kampfes machen dıe Charaktere, .dıe nicht von dır gesteuert werden, 
Vorschläge zu den Gegenständen und Fähigkeiten, die sıe gerne eınsetzen möchten. 
Diese Vorschläge kannst du mıt der MEM-Taste oder der MEM-Taste annehmen, 
Möchtest du eınen Vorschlag ablehnen, kannst du entweder dıe @ED-Taste drücken 
oder einfach abwarten, bis eine bestimmte Zeit verstrichen ıst. Ganz vermeiden 
kannst du diese Vorschläge, ındem du diese Option ım Strategıe-Menü [über das 
Hauptmenü erreichbar] eınfach AuSschaltest. 


BARENNSCHLAG 

Den Brennschlag aktıuierst du m der Enthüllungsübersicht. Du lädst die Anzeige auf, 

ındem du Brenristeıne semmelst, die deine Feinde fallen lassen. Sobald dıe Anzeige 

aufgeladen ıst, kannst dy.h der Nähe eınes Feindes die Taste zusammen mit 
“der @-Teste drücken, um.sie zü"aktıuieren, Auf der Anzeige erscheinen 
‚enmarkıerungen und.du Müsst versuchen, den Markierungen zu folgen und die 


sten genau ım richtigen Moment zu drücken, um eınen möchtigen-Kettenangrıff zu 
tarten. Wann du alle Tasten korrekt betätigst; bekommt dein letzter Schlag eine 
inorme Wucht. Verfehist du eıne Taste, endet der Brennschlag. 


JEWUSSTLOSIGKEIT 

inken die GP eınes Charakters auf D, verliert dieser das Bewusstsein. Handelt es 
sıch dabeı um den Charakter, den du derzeit steuerst, erscheint autamatısch das 
Kampf-Menü, Dort hast du die Möglichkeit, den Erneuerungsgegenstand 
„Wiederbelebung" einzusetzen [sofern dieser sich ın deinam Inventar befindet] oder 
den gesteuerten Charakter zu wechseln. Sollten säntliche Mitglieder deines Teams 
beuusstlos werden, ıst das Spiel zu Ende. 


STATUS-MODIFIZIERUNGEN 
Im Kampf können bestimmte feindliche Angriffe den Status deines Charakters verändern: 


Handlungsunfähig 
Handlungsunfähig und GP verringern sich. 


Verwiert Charakter greift Teamkollegen an. 

Eingefroren Hendlungsunfähig 

Benommen Handlungsunfähig. Zur Behebung dieses Status Iınken Analog- 
Stick schnell bewegen. 

Paralysıert Handlungsunfähig 

Vergiftet GP verringern sıch 

In Flammen 


GP verringern sıch. Zur Behebung dieses Status ıns Wasser gehen, 


Die Wirkung dieser Angriffe lässt sich beenden, Indem du einen dazu geeigneten 
Gegenstand bzu. eıne dazu geeignete Fähigkeit einsetzt, eıne bestimmte Zeitlang 
wartest oder den Kampf zu Ende bringst. 


„NACH DEM KAMPF“-ANZEIGE 
Sobald der Kampf vorbei ıst, erscheinen folgende Informationen; 


Jeder Charakter erhält nach eınem Kampf ERF. Sobald der 
Balken eınes Charakters vollständig gefüllt ıst, steigt der 
Charakter eine Stufe auf und seine Statıstik verbessert sich 


Waffenumgangspunkte [UP] spiegeln dıe Fertigkeit ım Umgang 
ffenumgangspunkte mit bestimnten Waffen wieder, Nach dem Kampf erhalten alla 
nicht beuusstiosen Teammitglieder Waffenumgangspunkte 
entsprechend der Waffe, mit der sıe zuletzt ausgerüstet 
waren. Sobald der UP-Balken voll ıst, erreicht die 
Leistungsstufe der Waffe das MAKIMUM und kann zur 
Waffenuerschmelzung an Toady „verfüttert“ werden. Wenn du 
eıne Waffe mıt komplett gefülltem UP-Balken benutzt, füllen 
sıch die grundlegenden Statusbalken der Waffe weiter, 


INWEIS: Weitere Informationen zu Toady findest du ım Abschnitt „Besondere 
jenstände” weiter vorn ın diesem Handbuch. 


Das Insektron ıst eın Duellturnier, bei dem du Köfer ın den Kampf schickst. Im 
Verlaufe deines Abenteuers bekommst du Gelegenheit, am Insektron teilzunehmen. 


nl Insektoide 


Um am Insektron teilnehmen zu können, benötigst du „Insektaide“, dıe du 
großzıehen kannst. 


Zu allererst ist eıne „Insektoid-Falle“ nötig, um Insektoıden zu fangen. Präpariere 
sıe mıt eınam Köder und lasse den Käfig dann ırgendwo ım-Feld stehen und vielleicht 
hast du Glück, Welche Art van Insektoiden du fangen kannst, hängt vom Typ des 
Käfıgs, dem Köder und dem Standart der Falle ab. 


TARINING DER INSEKTOIDE 

Du benötigst einen „Zuchtkäfig”, um Insektoıde trainieren zu können, Brınge den 
Insektoıd, den du trainıeren möchtest, ın den Zuchtkäfig, wa er zu wachsen beginnt. 
ie groß er wırd, hängt uam Typ des Zuchtkäfigs, der Nahrung sowie der Insektoid- 
Art ab 


INSEKTRON-WETTKAMPF . 
Das Insektron wird im Insektron-Stadıon auf dem Planeten Zerard ausgetragen, 


1. Lizenz kaufen 
Um am Insektron teilnehmen zu können, brauchst du eine „Insektron-Lizenz“, dıe 
du ım Insektron-Versammlungssaal kaufen kannst. 


2. An Turnieren teilnehmen 
Das Insektron ıst ın folgende sechs Ligen unterteilt: 5, A, 8, C, D und E. Jede Liga 
hat ıhre eigenen Turniere. Am Anfang kömpfst du ın der untersten Liga, E. Jeder 
Turniersiag bringt dich weiter nach oben auf dem Weg zum Ligameister und du 
kannst an ımmer höheren Wettkämpfen teilnehmen. *" 


3. Der Kampf x 
Das Insektron wird auf einem Spielfeld mıt 5 x ? Feldern ausgetragen. Zu Begınn 
platzieren beide Spieler je fünf Insektoide auf den ersten beiden Reihen des 
Spielbretts und wählen je eın Insektaıd zum „König“. 
Nach dem Platzıeren der Insektoıde greifen dıe Spieler abwechselnd dıe gegnerischen 
Insektoide an und fegen sıe vom Spielfeld, Wenn du den gegnerischen König besiegst, 
hast du geuonnen. lırd dein eigener Könıg besiegt, gehst du als Verlierer aus dem 
Kampf hervor, 
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